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Pastoral Staff Worship Schedule

Pa“;;;);:f‘é?gg;;gfgfue Weekend Masses: Saturday, English 8:15 a.m. & 6:00 p.m.

Deacon: Rev. Mr. Phil Wiles Sunday, English 8:00 a.m. 11:15 a.m. Espafiol 9:30 a.m. -1:00 p.m.
Sr. Olga (F;iverav DJ DRE Weekday Masses: Monday, Tuesday, Thursday, Friday 8:00 a.m. English
o e 00 Wednesday 7:00 pm English

Office Manager: Irma Galvan Liturgy of the Hours: Morning Prayer: Sunday - Saturday 7:30 a.m.

: ncast. vening Prayer: Wednesday 6:30 p.m. aturday 5:30 p.m.
’gfg'f’fél’:e@:s"s'l’;fjﬁt’_”“ Evening Prayer: Wednesday 6:30 & Saturday 5:30
Eliseida Pineda Devotions: Rosary of the Virgin Mary: Monday, Tuesday, Thursday & Friday 8:30 a.m.
Maria Ramos Saturday 8:00 a.m.
Claudia Ramirez o ; .
vorne Soto Prayer Meeting: Spanish - Tuesday 7:00 p.m.

Housekeeping
Angela De La Fuente
Gabriela Ramos
Pastoral Council Members
Chairman - Juan Hernandez
Secretary - Juanita Hernandez
Esmeralda Ramirez
Rosario Rodriguez
Salvador & Maria Manzo

Finance Council Members
Hector Hernandez, Albert Allala
Deacon Phil Wiles, Miguel Leyva
Osvaldo Segura, Gale Lamanilao
Church Office Hours
Monday - Friday
8:00 am - 4:00 pm
Religious Education
From the first week of
September through the
last week of May
CCE Office Hours
Tuesday, Wednesday
Thursday & Friday
5:00 pm - 8:00 pm
Saturday 4:00 —-8:00
Sunday 9:00-3:30

Novena to the Sacred Heart: During the Friday morning Holy Mass
Novena to the Miraculous Medal: After Wednesday evening Holy Mass
Eucharistic Adoration: Weekly Holy Hour: Thursday 8:30 -9:30 a.m.
First Friday -9:00 a.m. - 9:00 p.m.
Reconciliation Sacrament: Wednesday 6:00 - 6:45 pm Saturday-5:00-5:45 p.m.
Sacrament of Baptism
Parents & Sponsors please register one week in advance.
English Baptism Class: Firsts & Second Tuesday of the month at 7:00 p.m.
English Baptism Celebration: Third Saturday of the month at 9:00 a.m.
Clase Pre Bautismal: Primer y Segundo Martes del mes a las 7:00 p.m.
Bautismos Espaiiol: Segundo Sabado del mes al las 9:00 a.m.

Sacrament of Marriage — Quinceaiiera Celebrations
Call the Parish office 6 months in advance to schedule appointment with priest.

Sacrament of the anointing of the sick
Please call the parish office to make arrangements for communion to be brought to your home or
to the hospital.

Parish Registration

If you are new to the parish, please register at the office. =~ Monday —Friday 8:30 a.m. —3:30 p.m.

Mission Statement

We, the parish community of St. Dominic, Houston, TX,

a multi-cultured community, joined together by faith

in Jesus Christ and the Roman Catholic Church, commit

ourselves to help each other grow in the understanding

of our faith, celebrate this faith in Liturgy and live it out

by using the gifts of each person in the service of others,

especially those in need, so that in the end, we may
become truly a community of faith: truly the people

of God and be of service to all!
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PLEASE LET US KNOW... If you or a loved one are hospital-
ized and would like to be added to the prayer list, have a visit,
homebound, and receive Holy Communion or the Sacrament of
Anointing. Call the Parish office @ 281-458-2910

Harry Sonnier Dorthy Duhe Erica Taylor
Laura Sonnier Irene Richard Isaac Campos
Ernestine Alsene Mervin Auzenne Doreen Whitmeer
Eileen Surovec Eva Owens Ernest Agullar

. Joe Lozoya Estela Visaya
Bobbie Anderson Ed .

) ) uardo Castillo Elma Revelo

Ge.orgla. Malonson g p Rodriguez
Glice Ligason Marie Lewis
Lily Rose Thomas Albert Allala
Pauline Sanchez Eola Corbello
Frances Gouge Rosario Delin Sinlao
Maria San Juan J.W. Pollock
Harold DesVignes Lynn Doane =

MINISTRIES & ORGANIZATIONS Leaders & Time
Altar Servers: Jesus & Maria Velasquez -Spanish
Clem & Cecile Monta English 3rd Saturday 9:00 am.
E. M. of Holy Communion:- Mary LeBlanc -English
E. M. de Eucaristia:
Lectors English: Gale Lamanilao
Lectores Spanish: Rogelio Mendez
Liturgy English Music: Melner Calvo, Sundays 5 :00 pm
Liturgia Musica Espanol: Valentin Cobos, Jesus Puente, Elias Tello
Ushers/Greeters English : Deandria Gonzalez
Acomodadores Espaiiol: Miguel Rodriguez
Offertory Collection Counters: Gloria Casey
Parish Pastoral Council- Juan Hernandez, 1¥. Monday 7:00 pm
Parish Finance Council: Hector Hernandez quarterly & as necessary
Baptismal classes- English Melner Calvo, Alex Bozon
Clases Pre -Bautismales Espaiiol Lauro y Veronica Leal,

Rogelio y Reyna Mendez , Valentin y Araceli Cobos

Catholic Daughters Juanita Hernandez, 3™ Thursday 6:30 pm
Family Ministry-Melner Calvo
Knights of Columbus: Raymund Helfrich, 1¥. Sunday 9: 30 am
Legion of Mary— Esmeralda Ramirez, Saturday 9:00 a.m. English
Legion de Maria —Angelita Gonzalez, Martes 7:00 p.m. Espafiol
Facilities Maintenance Daron Monteilh & Raymond Helfrich
Asamblea De Oracién, Froylan y Gaby Andrade Jueves 7:00 pm
MFCC St. Dominic: Osvaldo y Nancy Segura
Parish Youth Ministry: Deandria Gonzalez Thursday 7:00 pm
Clase Pre-Nupcial : Luis y Silvia Cervantes
Pre-Nuptial Class: English Melner Calvo, Clem Monta, Alex Bozon
Nullity Sponsors: Clem Monta & Alex Bozon

Pre -Baptismal Registration

Must register in the parish office,

Monday — Friday, 8:00 am —3:30 pm a week prior to the class.
Bring child’s birth certificate; required to register

Sponsors if married must be married by the Catholic Church and
marriage certificate required.

If single they must be at least 16, and bring copy of their Baptism,
First Communion and Confirmation

Parents and godparents must attend two pre-baptismal classes
held 1st & 2nd Tuesday of the month at 7:00 - 9:30 pm.
Donation for class is $50.00

Baptism celebration 3rd Saturday of the month at 9:00 am

Child being baptized can not be older than 7 yrs. Old.
Children 7 years and older must be prepared through the
parish Catechism Program. (Guidelines of the Archdiocese of
Galveston-Houston )

LR R e e
Informacién Pre- Bautismal - Pase a la oficina parroquial
Lunes —Viernes, 8:00 am —3:30 pm una semana antes de la clase.
Es requerido presentar la acta de nacimiento del nifio/a quien van
a bautizar.
Padrinos Si estdn casados
deben estar casados por laiglesia Catolica es requerido presentar
la acta de matrimonio.
Si son solteros deben tener por lo menos 16 aflos y presentar su
acta de Bautizo, Primera Comunion y Confirmacion.
Papas y Padrinos tienen que asistir a dos platicas pre-bautismales
el primer y segundo martes del mes de 7:00-9:30 pm.
Donacion para la platica: $50.00
Bautismos el segundo Sabado del mes a las 9:00 am

Nifios sin bautizar no deben ser mayores de 7 anos de edad.
Nifios deben recibir catecismo en el programa de la parroquia.
(Guias de Arquidiécesis de Galveston-Houston)

Presentacion de Tres Afios
Cuarto domingo del mes durante la misa de 1:00 p.m.
Pasa ala oficina y presente acta de bautismo para registrase

Eucharistic ADORATION 1st Friday
Holy Hour for Vocations:
on Thursdays: 8:30 a.m.- 9:30 a.m.
Next Full Day Adoration : April 1,2016
8:30am-9:00 p.m. Jesus asks us, “Can you not

spend an hour with me?” For further information,
call Mrs. Gloria Casey (@ 713-453-4968

Sacrament of Marriage: Register at least 6 months in
advance; drop by the office and fill out form and be ready
to meet the pastor; Pick up wedding information check-list.

Quinceaiiera Celebrations: The family must be registered
in the parish for a period of three (3) months prior to the date
of the first preparation session. The candidate should register
for her/his Quince Afios ceremony on or before her/his 14"
birthday . The candidate must have been baptized in the
Roman Catholic Church and must have received First Eucharist
prior to the time of the ceremony. If the honoree has not
received the Sacrament of Communion, she/he should be
enrolled to prepare to receive the sacrament before the Quince
Afos ceremony. The candidate must attend and com-

plete preparation sessions with the coordinator and must join
our parish youth program. Pick up Quinceafiera information
check-list.
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A Message
from the

FIFTH SUNDAY OF LENT
March 13, 2016

Pasftor

o J. S, Paluch Co., Inc.

Dear Friends in St. Dominic.

On this Fifth Sunday of Lent we hear about Jesus raising
Lazarus from the dead. And this Sunday our catechumens

will receive the Third Scrutiny (pre-baptismal exorcism). It
contains these wonderful words: Do not let the power of death
hold them back. The Church calls the Elect to conversion. To
deepen their resolve to hold fast to Christ and to carry out the
decision to love God above all. Letus continue to pray for
them to be given a spirit of repentance, a sense of sin and
strength of will to live in true freedom as children of God.

In the gospel, the Lord teaches us to condemn the sin and not
the sinner. In this fallen world, we are confronted with sin
and sinners every day. There are two wrong ways to react to
this. First, it is wrong to ignore the reality of sin. This is the
mistake made by today's popular culture, which considers
tolerance as the highest value. This is what Pope Emeritus
Benedict XVI calls the tyranny of relativism. It is the
common attitude that says everyone can do whatever they
feel like, that there are no objectively evil actions. In other
words, sin does not exist. If we accept that point of view,

we end up condoning evil. That is tantamount to approving
of people destroying themselves - because sin is always
self-destructive. So it is wrong to ignore the reality of sin.

In the gospel, Christ clearly condemns the sin. He tells the
adulterous woman: Go, and from now on do not sin anymore.
He did not ignore the sin. But it is also wrong to condemn the
sinner along with the sin. When a person commits evil, that
person is not rejected by God. God still loves that person and
wants that person to repent and be saved. As God's Children
we are called to have the same attitude. In fact, Christ actually
gave his life for people who were sinners. He is the good
shepherd who goes out to search for the lost sheep. He is the
doctor of souls who comes to heal the spiritually sick. Why
is it that we are not allowed to condemn the sinner? Because
only God can see that person's heart. Only God knows how
responsible that person is for the evil choices they make. Only
God knows that person's whole history. And so, only God
can judge people fairly. We can condemn evil actions. As a
society, we can even punish people for crimes and limit their
freedom so that they do less damage, but only God can
condemn the actual person. We are allowed to condemn

the sin, just as Christ did with the adul- 7
terous woman, but we are not allowed to ﬁ ] V
condemn the sinner. With Christ, P - ‘

we are to say, Neither do I condemn you. )

Sincerely yours in Christ
Rev. Roger Estorque \

Queridos amigos en San Dominic,

En este quinto domingo de Cuaresma oimos hablar de la crianza
de Jesus Lazaro de entre los muertos. Y este domingo nuestros
cateciimenos recibird el Tercer Escrutinio (exorcismo pre
bautismal). Eso contiene estas maravillosas palabras: No deje

que el poder de la muerte queden detenidos. La Iglesia llama a

los elegidos a la conversion. Para profundizar en su determinacion
de aferrarse a Cristo y para llevar a cabo la decision de amar a
Dios por encima de todo. Sigamos orando por que se les dé un
espiritu de arrepentimiento, el sentido del pecado y la fuerza de
voluntad para vivir en verdadera libertad de hijos de Dios.

En el Evangelio, el Sefior nos ensefia a condenar el pecado y no
al pecador. En este mundo caido, nos enfrentamos con el pecado
y los pecadores todos los dias. Hay dos maneras incorrectas de
reaccionar ante esto. En primer lugar, es un error de ignorar la
realidad del pecado. Este es el error cometido por la cultura
popular de hoy, que considera la tolerancia como el valor mas
alto. Esto es lo que el Papa emérito Benedicto XVI llama a la
tirania del relativismo. Es la actitud comun que dice todo el
mundo puede hacer lo que les da la gana, que no existen objetiva-
mente malas acciones. En otras palabras, no existe el pecado. Si
aceptamos este punto de vista, terminamos tolerar el mal. Esto es
equivalente a la aprobacion de las personas que destruyen a si
mismos - porque el pecado es siempre auto-destructiva. Por lo
tanto, es un error ignorar la realidad del pecado.

En el Evangelio, Cristo condena claramente el pecado. El le dice
a la mujer adultera: Ve, y de ahora en adelante no peques mas.
No ignoraba el pecado. Pero también es malo para condenar al
pecador junto con el pecado. Cuando una persona comete el mal,
esa persona no es rechazada por Dios. Dios todavia ama a esa
persona y esa persona quiere arrepentirse y salvarse. Como hijos
de Dios estamos llamados a tener la misma actitud. De hecho,
Cristo realmente dio su vida por personas que eran pecadores. El
es el buen pastor que va en busca de la oveja perdida. El es el
médico de las almas que viene a sanar a los enfermos espiritual-
mente. ;Por qué es que no se nos permite condenar al pecador?
Debido a que s6lo Dios puede ver el corazéon de esa persona.
Sélo Dios sabe como esa persona responsable es de las malas
decisiones que toman. Solo Dios conoce toda la historia de esa
persona. Y asi, solo Dios puede juzgar a las personas de manera
justa. Podemos condenar las malas acciones. Como sociedad,
incluso podemos castigar a personas por delitos y limitar su
libertad de manera que lo hacen menos dafio, pero s6lo Dios
puede condenar a la persona real. Se nos permite condenar el
pecado, asi como Cristo lo hizo con la mujer i
adultera, pero no se nos permite condenar al =\ ) Vi \“V
pecador. Con Cristo, hemos de decir: Ni yo ? ‘\ o

te condeno.

de ustedes
que no fenga
. pecado,
Atentamente suyo €n Cristo \ que tirea

rinera
Rev. Roger Estorque p]iil‘dl‘.l
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Monday March 14th
Saturday March 12th 7:00 pm Formacién Ministerio Cristiano
8:00 am 1 All Souls/Difuntos Tuesday March 15th
6:00 pm T All Souls/Difuntos 5:30 pm Coro Angeles de Dios/Mr. Tello
Sunday March 13th 6:45 pm NO - OEC 6™, 7™ & 8™ Grade
8:00 am T Santiago Vargas/Alicia Vasquez 7:00 pm Coro Voces de Jubilo/ Mr. Puente
T Prest.on J.oseph Jean/Jean Family Wednesday ~ March 16th
9:30 am T Juaplta Jimenez/Ana Acosta 645 NO - Pre-Confi ion & Confi .
T Felipe Montalvo/Juan Montalvo -0 pm r.e’ on 1rmat1.on onfirmation
11:15 am 1 Christopher Kratz/Kratz Family 7:00 pm Formacion de Servidores
1:00 pm + Baldemar Ruiz/Familia Ruiz Thursday March 17th
+Arturo Muro/Sara Muro 5:30 pm Coro Angeles De Dios/ Mr. Tello
Monday March 14th Friday March 18th
8:00 am 1 All Souls/Difuntos 4:00 pm Fish Fry
Tuesday March 15th 5:30 pm NO - OEC 1 Comunion Espafiol
8:00 am T All Souls/Difuntos 5:30 pm NO - Formacion Padres de OEC
Wednesday March 16th 6:00 pm Via Crucis-RICA, Catechists,
7:00 pm T All Souls/Difuntos ) Altar Servers, English & Spanish Parents
Thursday March 17th S.t' Patrick 7:00 pm Entrevistas de RICA-Adultos
8:00 am 1 All Souls/Difuntos
. . Saturday March 19th
Friday March 18th St. Cyril of Jerusalem . .
3:00 am + All Souls/Difuntos 8:00 am -4:00 pm RICA dia dg Reflexion
8:30 am WAY OF THE CROSS 9:00 am Legion of Mary Enghsh .
Saturday March 19th St. Joseph 4:30 pm NO- OEC 1st Communion - English
8:00 am + All Souls/Difuntos Sunday March 20th
6:00 pm + All Souls/Difuntos 8:00 am Food Sales-Ventas de Comida
9:45 am NO- OEC English Regular Class PK-5th
11:30 am NO-OEC Clase Espafiol Regular PK- 5°
WE E KLY Co LLECT I 0 N S GOD’S CALL TO BUILD: OUR BRIDGE TO THE FUTURE
DIOS NOS HA LLAMADO A CONSTRUIR:
NUESTRO PUENTE HACIA EL FUTURO
Yearly Budget $332,500.00 Pledged $274.377.97
Weekly to meet budget $  6,694.23 Received to date $ 46.251.73
Collection 3/6/2016 $ 6,971.19 Need $228.126.24
Special Diocese $  1,369.57 Total Families 150
READINGS FOR THE WEEK/LECTURAS DE LA SEMANA
D S F 20 1 6 = 334 00 0 Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 [41c-62];
) March 14th Gospel: Ps 23:1-6; Jn 8:12-20
. Tuesday: Nm 21:4-9; Ps 102:2-3, 16-21;
Paid $1 0,963 .00 March 15th Gospel: Jn 8:21-30
Wednesday:Dn 3:14-20, 91-92, 95; Dn 3:52-56;
Pledged $2O’76300 March 16th Gospel: Jn 8:31-42
Families 164 Thursday: Gn 17:3-9; Ps 105:4-9:
Under ($23,037.00) 1;’[?3’11 17th JG"SzIZ)ell’OJ‘g:; l‘fg 0r
riday: er 20:10-13; Ps 18:2-7;
Pledge Over  ($13,237.00) March 18th Gospel: Jn 10:31-42

Saturday: 2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16; Ps 89:2-5, 27, 29;
March 19th Rom 4:13, 16-18, 22; Mt 1:16, 18-21, 24a or
Lk 2:41-51a
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Fifth Sunday of Lent
I consider everything as a loss

Quinto Domingo de Cuaresma
Maés aun pienso que nada vale la pena

because of the supreme good of
knowing Christ Jesus my Lord.
— Philippians 3:8

d ©1.5. Paluch Co. |

en comparacion con el bien supremo,
que consiste en conocer a Cristo Jesus,
mi Sefor. — Filipenses 3:8

ADORACION DEL SANTISIMO
HASTA MEDIANOCHE
JUEVES MARZO 24
EUCHARISTIC ADORATION UNTIL MIDNIGHT
SCHEDULE FOR THURSDAY March 24

7:00 pm- 8:00 pm Altar Servers (English &
Spanish) & parents English Choirs, RICA/RCIA
Catholic Daughters

8:00 pm -9:00 pm Legion of Mary (English &
Spanish) OEC Parents & Students, Catechists
(English & Spanish)

9:00 pm-10:00 pm Liturgia, Ministros de
Eucaristia, Lectores, MFC Youth, Pre-
Confirmation & Confirmation students & Parents

10:00 pm -11:00 pm Knights of Columbus,
Asamblea de Oracion

11:00 pm-12:00 Midnight, Family Ministry
(CEC) Filipino Community, Movimiento Familiar

GOOD FRIDAY- VIERNES SANTO

March 25 Passion/Pasién
No 8:00 am Mass
No Habrd Misa en la Mariana

1:00 pm Way of the Cross, outside the
church All parish Community

(English & Spanish c/o Hna. Linda, D]
& Deandra Gonzalez

3:00 pm Celebration of the Lord’s
Passion - English
5:00 pm Celebracion de la Pasion

Espariol

TODAY’S READINGS
First Reading — The LORD does something new for the
chosen people (Isaiah 43:16-21) or Ezekiel 37:12-14.

Psalm — The Lord has done great things for us; we are
filled with joy (Psalm 126) or Psalm 130.

Second Reading — The supreme good is knowing Jesus
as Lord (Philippians 3:8-14) or Romans 8:8-11.

Gospel — A woman caught in
the act of adultery is brought to
Jesus. He challenges anyone
without sin to throw the first
stone (John 8:1-11) or

John 11:1-45 [3-7, 17, 20-27,
33b-45].

S
“Flower's

© J. S. Paluch Co., Inc.

LECTURAS DE HOY
Primera Lectura — El Sefior
hace algo nuevo para que el pueblo escogido (Isaias
43:16-21) o Ezequiel 37:12-14.

Salmo — Grandes cosas has hecho por nosotros, Sefor
(Salmo 126 [125]) o Salmo 130(129).

Segunda Lectura — El bien supremo es conocer a Jesus
como Sefior (Filipenses 3:8-14) o Romanos 8:8-11.

Evangelio — Sorprenden a una mujer en el acto de
adulterio. Que el que no tenga pecado tire la primera
piedra (Juan 8:1-11) o Juan 11:1-45 [3-7, 17, 20-27,
33b-45].

ESCRITURA INSPIRADA
Estudiar las Escrituras inspiradas es la manera
principal de saber cual es nuestro deber.

INSPIRED SCRIPTURE

T:he Stu(,:ly of ins,p ired A Mi“whl]ll‘lhhI‘m‘llllfllllml\lll qumﬂmm
scripture is the chief way mﬂ”‘-““‘”&'“"'ﬁ“"“ "ﬂﬂ"”%|
of finding our duty. ‘
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ANNQUGENENTS-ANUNCLOS DE ST.DONINI

Equipment for our Kitchen in our
New Parish Life Center
All this equipment is needed by march 31,2016
Equipo para nuestra cocina de nuestro Nuevo
salon de Centro de Vida
Todo este equipo se necesita para marzo 31,2016

Item Cost Donation Need
6 Burner Range $3,116.00 $3,116.00 0
Stock Pot $ 560.00 $ 560.00 0
Refrigerator $2,210.00 $ 22000 $1,990

Convection Oven  $3,157.00 $ 157.00  $3,000

Ice Maker $3,095.00 $ 100.00 $2,995

Food Warmer $1,471.00 $ 735.50 $735.50

INTENCIONES DE MISAS

Favor de pasar al la oficina por lo menos un
semana antes de fecha de intencion. No le de su
intencion aultima hora al lector. El nombre de
intencion debe aparecer en el boletin. El boletin

es enviado a impresa en lunes para edicion
del proximo domingo.
La donacion por intencion son $10.00

MASS INTENTIONS

Please come by the office at least a week
prior to date that you want intention
mentioned. Please do not give name to
lector last minute before intentions are
mentioned. Names will appear in the
bulletin. Bulletin is sent to press on Monday of the week
before Sunday edition.
Donation per intention is $10.00

NOTE: THIS DATE
ANOTE ESTA FECHA

Inauguration and Blessing of our
Paris Life Center on May 15, 2016 at 3:00 pm.
Inauguracion y Bendicion de nuestro salon
Centro de Vida
el 15 de mayo 2016 a las 3:00 PM.

LA ASAMBLEA DE ORACION
Se retine cada Jueves
a las 7:00 pmen la
iglesia. Venga a las
alabanzas y charlas
de diferentes

“Pascua

© . S. Paluch Co., Inc.

FlSA FIRY

PESCADO FRITO

Pick up your dinner every Friday during lent . /
Starting Friday ,0’

from 4:00 pm - 7:30 pm.
Fish Fr

Diners will be prepared by our Brother Knight’s
and Hispanic community.

Levante su cena del Viernes durante cuaresma.
Empezando el Viernes
de 4:00 pm—7:30 pm.

Los platillos seran preparados por los
Caballeros de Colony
nuestra comunidad hispana.

o

predicadores

Insurance-Aseguranza
9 Uvalde Rd #8 Food Town
Houston, TX 77015
281-823-9999
Call us today ior a iree quote
No License? No Problem! Surety Bond-
seguros para Mexico
Immediate SR-22 Today
Liability $32 Monthy & up
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IN THE DESERT STRAIGHT LINES
© “God writes straight with
— crooked lines,” the saying goes.

| The power of Paul’s testimony
that everything is junk but
: ~.".| knowledge of Jesus and the
I MAKE A WAY power of his resurrection is a

oememet s straight enough message. And,
God knows, Paul had a crooked journey before his
blinding insight straight from God.

Through Isaiah, God reminds us all that the past
great works were as nothing compared to the new

creation. “Can’t you see it?” we are asked, as if we
are still wandering along our crooked lines.

And there is no straighter line than that between
the woman whose misery is intense and the God whose
mercy in Jesus is deeper and more acute. You just can’t
beat this kind of good news.

RENGLONES RECTOS

“Dios escribe derecho en renglones torcidos”,
dice el refran. El testimonio contundente de san
Pablo, cuando nos dice que todo es basura fuera del
conocer a Cristo y experimentar la fuerza de su
Resurreccion, es un mensaje bien directo y claro —
aunque Dios sabe que Pablo anduvo por una senda
bien torcida antes de recibir la luz cegadora del
Serior.

Isaias nos recuerda que los grandes milagros del
pasado no son nada en comparacion con la nueva
creacion que Dios va a realizar. “;No lo notan?” nos
pregunta el profeta, como si todavia anduviéramos
perdidos por nuestras sendas torcidas.

Y no hay renglon mas derecho que la linea que
conecta la intensa miseria de una mujer pecadora con
la misericordia de Dios que se muestra en la persona
de Jests. jEso si que son Buenas Nuevas!”

TREASURES FROM OUR TRADITION

Three years ago, as we made this shift in
Eucharistic Prayers from “Benedict” to “Francis,” we
named a “Treasure” in our tradition. From apostolic
times, the church has sent disciples on mission with a
mandate to proclaim the gospel. Paul and Barnabas and
Timothy come to mind as men invested with responsibility
for community and mission. First we see bishops
“overseers,” good men appointed by the acclaim of their
people, the center of leadership, of prayer, of word and
sacrament. Their territories were small initially, small
enough to get everyone into one room and for the bishop
to know everyone’s name.

In time, men were appointed to function as a council
of advisers, “elders,” or presbyters. That isn’t a comment
on chronological age, rather it indicates the maturity of
their wisdom and faith. Before long, and only when the
bishop was absent, some of these men “stood in” for him
to do what bishops usually did: preaching, presiding at
Eucharist. The deacons had a strong and visible role in
liturgy and service, especially in the care of the poor, but
were gradually overshadowed by the new importance of
presbyter. As the Roman Empire first tottered and then
collapsed completely by 476, bishops increasingly became
civil servants to maintain order and dispense justice.
Conferences and duties summoned bishops away from
their home posts, and presbyters were entrusted with the
sacramental and preaching duties, even though at one time
runners were sent out from the bishop's Mass to bring
fragments of the host to drop into chalices as a sign of the
church’s unity around its bishops.

TRADICIONES DE NUESTRA FE

Artesanos preparan alfombras de flores y plumas
de quetzal en Guatemala para las fiestas de esta
semana santa. Grupos de fieles practican su papel
de personaje judio o romano para los via crucis en
México, Texas, Chicago y tantos lugares mas.
Fraternidades penitenciales estan prepardndose
espiritualmente para cargar con imagenes sagradas

y pesadas por calles espanolas. Muchos més estan
preparando sus maletas para irse a la playa o las
montafias donde, probablemente, nunca recordaran
el nombre de Jesus.

Estos tltimos se perderan las liturgias mas
significativas de nuestra fe cristiana; ritos llenos de
movimiento desde afuera de la Iglesia hasta adentro.
Estéan llenos de simbolos que nos llaman a la verdad
de la existencia cristiana y humana: somos personas
paraddjicas. Comenzamos entre los hosannas del
Domingo de Ramos, pasamos por las dolorosas
imagenes del Viernes Santo y terminamos entre
juegos de oscuridad, fuego y
agua en la Vigilia Pascual.
Muchas veces honramos al Sefior an @ 7
y tantas veces lo negamos, pero 5
¢l nunca deja de llamarnos. En
fin nos recuerda que la condicion
humana es sagrada y profana ala ~—op of desierto
vez. o s i,

Abro un camino
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